bubnuorpaduueckas cchuika 715 ITATUPOBAHUS:

Cmenanosa M.M., Céemosa C.1O., Heuaeea H.B. Paccmompenue smuyueckux 60npocos
npogheccuonanbHoll desmenbHOCImU RPU ROO20MO06Ke nepesoouuKos 6 gyse Il Ipoonemut
meopuu, npakmuku u oudakmuku nepeeooa: Coopnuk nayunvix mpyoos. Cepus «A3wvix.
Kynomypa. Kommynuxayusy». Boinyck 20. Tom |1. — H.Hogszopoo: HIJIY, 2017. C. 102-109.

CrenanoBa M.M. (CIIGITY Ilerpa Benukoro, Cankr-IleTtepOypr)
CgetoBa C.1O. (T-CepBuc, Cankr-IlerepOypr)

Heuaesa H.B. (PTTIY um. A.U. I'epuena, Cankr-IlerepOypr)

PaccMoTpenne 3THYECKUX BONIPOCOB NPO(PeCcCHOHAIBHOM IeATEeJbHOCTH NIPH
NOATrO0TOBKE NEPEBOIYMKOB B By3e

AnHoranusi: B crathe paccmarpuBaercss mpoOieMa HU3ydeHMsl STHYECKUX AaCHEeKTOB
MEPEeBOTYECKON JIeATENIbHOCTH B By3e. OOydeHHE NpeasiaraeTcsi BECTH Ha OCHOBE ITOJOXKECHUH
«OTHUYECKOTO KOAEKCa NEPEBOJUMKA». Y CBOCHHME 3TUYECKUX HOPM PEKOMEHIYETCS CBS3BIBATH C
OCBOEHUEM TEMBbI CTYACHTAMU IPU BBIIOJHEHUM MPAKTUYECKUX 3aJaHUl, Mpejsiaras B KauecTBE
TEKCTOB JUIs IEPEeBOIA U MOCIEAYIOIIEro 00CyKACHUs CTaTbU Ha ATUYEeCKHe TeMbl. LlenecooOpasHo
TAaK)K€ JlaBaTh 3aJaHMsl HA CPABHUTEJIPHOE W3Y4YEHHME TIOJOKEHUN OSTUYECKHX KOJEKCOB
Ipo(eCCUOHATILHBIX TEPEeBOJUYECKUX ACCOLMAIMKA pa3HBIX CTpPaH U Ha OOCYXIEHHME CIy4yaeB W3
peanbHON NEepeBOIYECKON MPAKTUKH, MIOYEPITHYTHIX U3 JUCKYCCHI Ha MEepeBOTYECKHX (opyMmax B
UHTEPHETE.

Abstract. The paper discusses the issue of studying ethical aspects of translation and
interpreting at universities. It is suggested to teach students on the basis of “The Language
Professional’s Code of Ethics”. It is recommended to associate studying ethical norms with doing
practical tasks, e.g. translating papers devoted to professional ethics and discussing them. It is
reasonable to ask students to compare ethical codes of professional translators and interpreters
associations of different countries. It is also recommended to discuss real translation and
interpreting cases taken from online discussions.
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B Hacrosiiiee BpeMsi HE BBI3BIBACT COMHEHHUH HEOOXOIMMOCTh BKJIIOUEHHUS B MPOTPaMMy
MOJITOTOBKU TEPEBOAUYMKOB M3yUYEHUE ATHUECKHUX aCIEKTOB MPOQECCHOHANIbHON JIeATeNbHOCTH. B
psizie By30B B yueOHOM IuTaHe OakajaBpuaTa M MarucTpaTypbl YK€ UMEIOTCS TUCIHUIIMHBI « DTHKA
IIEPEBOTUNKA) (Mypmanckuit roCcyAapCTBEHHBIN T'YMaHHUTAPHBIN YHHUBEPCUTET),
«IIpodeccuonanpHas 3Tuka nepeBoxuuka» (/lanpHeBocTOUHBINH (enepanbHbIi  YHUBEPCUTET),
«OCHOBBI 3THKM W JUIUIOMAaTH3M NepeBoauuka», «llepeBomueckas 3THMKa W JUITIOMAaTHYECKHM
stuker» (Kazanckuit (IIpuBoinkckuil) denepanbHblil YHUBEPCUTET) U Ap. B TO e Bpems aHanu3
COJIepKaHUs M CTPYKTYPbl JAHHBIX IMPOTrpaMM IOKa3bIBAET, YTO MMEHHO 3THUYECKUM BOIIPOCAM
NEepeBOYECKON pabOThl BHUMAHUS YIENsSeTCcsl HE CIUIIKOM MHOIO, UX COCTaBUTENIH B OOJbIIEH



CTETICHU JICIAl0T aKIICHT Ha dTHUKETe W HOPMATHBHO-TPABOBBIX acnekTax [1]. B OonbmmmHCTBE *Ke
By30B Poccuiickoit ®enepanuy dTHYECKHE ACTIEKThI TMEPEBOIUYECKON MPOeccuu 00CYKIAI0TCS
(v He 00CYXKHalTcs) B IMpolecce OOydeHHs TEOpUH M NPAaKTUKE TEepeBOjJa, a HE B paMKax
oTHeNnbHOM aucuuIUiMHbl. [lepex mpenojgaBaTensMu IepeBOJa, TAaKUM 00pa3oM, CTaBsITCS
JOMIOJTHUTENBHBIC 33]]a4i TI0 O0YYECHHUIO CTYACHTOB STHUYECKUM HOpMaM Mpodeccu.

CyliecTBeHHYIO TOMOIb B PEIIEHUH OJTUX 3a/ad I[pernojaBaTesiiM MOXKET OKa3aTb
pa3paborannbiii B Poccuiickoit @enepanmun  «ITHUECKUM Kojekc mepeBomguuka»  (OK),
ONpEACNSIONMI MpaBuia W HOPMBI MOBEACHUS WIECHOB IEPEBOAYECKOr0 cooOliecTBa Mpu
OCYIIECTBICHUH HUMH TNPO(ECCHOHAIBHONW AEATENbHOCTH, HAXOJAIIMEecs 3a paMKaMd HOPM
3aKOHOJATEIbCTRA.

PazpaboTtka «9TH4eCKOTo Ko/eKca MepeBOAYMKay Obljla MHUIIMMPOBAHA B PAMKAX KPYIJIOro
cToja 00 OTHOIIEHUSX MEXIY MEPEeBOJYUKAMH U MEPEBOTYECKUMH KOMIIAHUSMU I10]] Ha3BaHUEM
«Komeru, maptHepsl, Apy3bs, Wik YTo HaM IeMUTH?» HA €XKETOJHON POCCUUCKON KOH(pEpEeHIINU
nepeBoayeckoii orpaciaum — Translation Forum Russia (TFR) — B 2012 roay (r. Kasans). Ha
JaHHOM KpYIJIOM cToJie Obl1a 0003HaUeHa CTPYKTypa U coepkanue «MemopaHayMa 00 OCHOBHBIX
MIPUHITMAIIAX B3aMMOJICUCTBHS TEPEBOIUYMKOB-(PPHUIAHCEPOB M TEPEBOIUECKUX areHTCTB». B 2013
roay Ha 3TOW ke KoH(pepeHIMH ObUM 0003HAYCHBI 0a30BBIE KOMIIOHEHTHI JJIs «METOIUYeCKUX
pEeKOMEHalMi MO 3aKIOYCHHUIO JTIOTOBOPOB MEXKAY MEPEBOAYMKAMU M 3aKa3UYUKaMU», a TaKXKe
3alUTaHMpOBaHa pa3padOTKa JBYX OCHOBOIOJATalOIIMX JOKYMEHTOB — OSTHYECKOTO KOJAEKca
MEePEeBOUNKA U METOIUYECKUX PEKOMEHIALIUI TI0 YCTHOMY MIEPEBOTY.

[IpumeuaTenbHO, YTO B pabOTy HaJ DTHYECKUM KOJEKCOM BKIIIOUHIIUCH MPECTABUTEIN U
MEePEeBOTUECKIX KOMITAHUN, U OTAENIOB MEPEBOJOB OpraHU3alMi, U (puiaHcepbl. ITO MO3BOIUIO
BCECTOPOHHE OOCYJIUThH ACIEKThl OCYLIECTBIIEHUS NEPEBOAUECKON NEATEIBHOCTH C Pa3HbIX TOYEK
3peHusi U MO3UIIMH, BIPAOOTATh U 3aKPENUTh (POPMYIHPOBKU, YCTPAUBAIOIIME Pa3HbIE CTOPOHBI,
y4acTBYIOLIME B IPOLIECCE NIEPEBO/IA.

B Hacrosmmii MOMEHT B «JTHYECKHI KOAEKC NEPEeBOJYMKA» BKIIOYEHBI 0a30BbIe
MOJIOKEHHUS, KOTOPhIE OCHOBBIBAIOTCS HA MOPAIbHO-3TUYECKHX IEHHOCTIX, MPO(PECCHOHAIBHBIX
CTaHJIApPTaX W PEryJupyIOT B3aUMOOTHOILIEHHUS MEXIYy BCEMH YYaCTHHKAMHU NEPEeBOAUYECKOM
oTpaciii. «ITHYECKUH KOJCKC IMepeBoqurKa» [2] pa3memieH Ha OQHUIMAILHOM CalWTe MPOEKTa
(translation-ethics.ru) u BkiIfoYaeT cieayromre 6a30Bbie pa3aeibl: MpoPecCHOHATbHbIC TPUHIIUIIBI
paboThl, oOIUlaTa ¥ OTBETCTBEHHOCTh, KOHKYPEHIIMS, B3aMMOOTHOIIEHUS C 3aKa34uhKaMHu,
B3aMMOOTHOIIEHHS B MPOQecCUOHANBHOM cpefie, 001IeCTBEHHbBIE B3aMMOOTHOIIICHHUSI.

Jlig ocylecTBIEHHsS KauyeCTBEHHOM MOATOTOBKM OyAYIIMX IEPEeBOIYMKOB K paboTe Ha
pealbHOM pPBIHKE Tpyla MPEACTaBISETCS HEOOXOIUMBIM O3HAKOMUTH CTYIEHTOB C «ITHYECKUM
KOJIEKCOM INEepPEBOIYMKA», PA3bICHUTh UM HEOOXOJUMOCTh U MPEUMYILECTBA CIEI0BaHUS HOpMaM
JAHHOTO KOJIEKCa B XOJe MX Oyaymied mpodeccHOHANbHON AESITENBbHOCTH, a TAaKKe MPHUBIEYL K
aKTUBHOMY 00CYXIeHut0 nojiockeHnit DK 11 BeIpaOOTKH TUYHON MO3UINH. J[aHHAs AeSITEIbHOCTD
Mpe/cTaBiIsieTcss Haubonee BaKHOW nns 1eneil (GOpMUPOBAHMS HaBbIKA OTCTAUBAaHUS CBOMX
yoex1IeHni 1 poeCCUOHANBHBIX B3TJISI0B B OyayIIel JesTeIbHOCTH MEPEBOTIHNKA.

B T0 e Bpems, Kak MOKa3bIBae€T MPAKTHKA, IPENoAaBaTeNlb INEPEBOJA 3aKOHOMEPHO
CTAJIKUBAETCS C TEM, YTO CTYJEHThI, HE MMEIOIIHUE OIbITa MEePEeBOAUECKON padOThl, HE MOTYT B
MOJIHOM Mepe TOHATh W OCO3HAaTh OSTHUYECKHEe TpeboBaHUA K Oyaymiel npodeccruoHalIbHON
NEeSATeIbHOCTH. J[JIT MHOTHUX W3 HUX TOJOXEHHS «ITUYECKOTO KOJIEKCa» HE SICHBI U HE TIOHSITHBI,
MOCKOJIbKY HE MOAKPEIUISIOTCS MPAKTUKON U TUYHBIM OMBITOM 00yYaeMBbIX.

B xauectBe pemieHHs AaHHOW MPOOJEMBI MOXKHO TPEIJIOKUTH PSAJ METOIMYECKHUX
pEKOMEHAlMN TI0 U3YYEHHUIO ITHUUYECKUX ACIEeKTOB IMEpPEeBOIYECKON Mpodeccuu MpH MOATOTOBKE
MEepPEeBOTYUKOB B OakajaBpHaTe U MarucTparype COBpeMEHHOT'O By3a.

[Ipexxne Bcero, HEOOXOAMMO CBSI3aTh YCBOCHHE AITHYECKHMX HOPM C JIMYHBIM OIBITOM
cTyaeHToB. Ha Ham B3mmsin, 3To 1enecooOpa3HO JenaTh 4Yepe3 HX IMepeBOAYECKUN OIBIT.
CryaeHTam B KaueCcTBE JOMAIIHETO 3aJaHusl BbIIAIOTCS HA MEPEBOJ CTAThU WA OTPBIBKHU W3 KHMUT,
NOCBsIIEHHbIC 3THKe mnepeBoga. Hampumep, [3], [4]. lepeBom TekcTa OCYIIECTBISETCS BCEMHU
CTyJIeHTaMHu B (opMe TpymmoBoro mpoekrta. [locne cBeiaeHHs OTAENBHBIX MEPEBOJOB B €IUHBIN



TEKCT M PEAAKTHPOBAHUS, CTYIEHTaM NaeTcs 3aJaHhe MOATOTOBUTH pa3z0dop CTaThH M HANUCATh
COOCTBEHHOE€ MMHM-ICCE Ha TMEPEUYUCIICHHbIE B HEW TEMbl U BONPOCHL, C IOUCKOM JaHHBIX
oOcyxneHuii B umHTepHere. [IpumMepsl BOmpocoB uid oOcyxaeHus: «MOXeT M MepeBOIYHK
HCKaXaTh NEPEBOJ Uil KAKUX-TO IOJMTHYECKUX Lenen?»; «MOoKeT Ju NepeBOJUYMK OMYyCKaTh
OTJEJIbHBIE MOMEHTBl B CBOEM IIEPEBOJE pagy HHTEPECOB CBOEro 3aka3zuuka?y»; «UYrto noimkeH
JenaTh TEPEeBOJYUK, €CIM BbICKA3bIBAEMBIE CYKIEHHS MPOTUBOPEYAT €ro MOJUTUYECKUM
B3rasAam?». llpenonaBarens mo pesyibraTaM aHajd3a 3CCE CTYJAEHTOB IpeAsiaracT TEMBbl JUIs
00CYXKJIEHHUSI HA CEMUHAPCKOM 3aHITHH, TJI€ PACCMATPUBAIOTCS U MPEJIOKEHHBIE B 3CCE PEIICHUS U
MHEHHUS.

IlenecooOpa3HbIM U TEPCIEKTUBHBIM MPEICTABISACTCA TaKXKe BKIIOYEHHE B y4eOHBIN
IpoLecc 3aJaHMM  HAa  CPaBHUTEIbHOE  HW3YYEHHE  IIOJOKEHUH  3TUYECKUX  KOJIEKCOB
npodeccuoHaNbHBIX MEPEeBOAUECKUX accOlUalil pa3HbIX CTpaH. B kadecTBe 3ajaHusl B JTaHHOM
cllyyae CTyJEHTaM MOXKHO MPEIJIOKHUTh Pa3/IeIUThCS Ha HEOObIINe rpynmsl (o 3—5 4eIoBeK) u
BbIOpaTh OMHY M3 MNPO(ECCHOHATBHBIX acCOIMaluii Mupa [5], ITUYeCKHil KOAEKC KOTOpPOii
IIPEJICTABIISIETCS. UM HMHTEPECHBIM ISl pacCMOTPEHUSl U CpaBHEHUs ¢ poccuiickum. CTyaeHTam
npejaraeTcsi caeiaaTb 0030p COAepX aHHs M CTPYKTYPbl BBIOPAHHOTO STHYECKOrO KOJEKca Ha
OCHOBE MH(OPMAIIMK U3 OTKPBITHIX HCTOYHMKOB BHIOPAHHOW accolMaluu, Hanpumep, [6], a Takxke
MPOBECTH CPABHUTEIBHBIA aHAIN3 JaHHOTO KOJCKCAa ¢ POCCHUCKUM «ITHUYECKUM KoJekcom» [2],
BBISIBUTH OOLIME YEPTHI U Pa3Iuuusi. Pe3ynbTaToM BBINOIHEHUS 3a/1aHUs MOXKET CTaTh IPE3EHTALUS
JUIS TIPEICTABICHHUS M OOCYXICHHUS Ha CEMUHAPCKOM 3aHSITHH, BBISBICHHE «yHUBEPCATbHBIX» U
YHHUKAJIbHBIX MTOJIOKEHUH STHYECKUX KOJIEKCOB M UX MOCIeaytomiee 00CyKIeHNE.

Kpome Toro, Ha cemuHapax peKOMEHIYyeTCS JdaBaTh [Uisi TPYHIOBOrO OOCYKIEHUs
pa3IMYHBIE CIy4al M3 pPEAIbHON MEPEBOMYECKON MPAKTUKH, TAaK HAa3bIBAEMbIE «KEHCBI», TIIE
3aTparuBalOTCsl JTUYECKUE MPOOJIEMbl MEPEeBOTYECKONW NEeATENbHOCTH. LCTOYHMKOM Takux
NPUMEPOB MOXET CIYXHTb pa3aen IlpakTuka odunuampHOro caiita «ITHYECKOTO KOJeKca
nepeBogunka»  (translation-ethics.ru), rtaoe omucadHsl ciaydad, KOrJa MPU  BBIMOJHEHUH
[IEPEBOYECKON pabOThl BO3HHUKAIOT OIPENEICHHOIO poOAa AITHYECKHE MpPOOJIEMBbl, a TaKkKe
MPEJCTaBICHbl MX peleHus, cQOopMyIHMpOBAaHHBIE OHKCIEPTAMU HA OCHOBE IOJIOXKCHHM
«3Jtrueckoro kojekca» [2]. Takoro ke pona obcyxkaeHus Beayrcs u B rpynmne DK Ha DeiicOyke
(https://www.facebook.com/groups/TranslatorsCodex/), kyma NpakTHKYIOLIHE EPEBOIINKA
3a4acTyro OOpallaroTcs ¢ BO3HUKAIOIIMMHU BOIIPOCAaMH U IIPoOIeMaMu C IIeJIbI0 MOJIYyYEHHs] COBETOB
U PEKOMEHJalMi OT KOJUIET, a TAK)KE CChUIOK Ha noJioxkeHust DK, onuckiBaronue nogo0Hble ciydan
(4TO MOKET CTaTh OCHOBOW JIJIsl AUAJIOTa C MPOTHUBOTIOIOXHOM CTOPOHOH).

Cxema pabOThl Ha/l TAKUMH 3THUECKUMHU «KeiicaMny» BKIItoYaeT Tpu 3Tana. Ha nepBom stamne
CTYJIEHTBI 3HAKOMSTCS C CHTyallue U OOCYX JaloT ee B moArpymme u3 3-5 yenoBek. Kaxmoii
MOJTrPYIIE MOXET OBbITh JJaHa CBOSI CUTYAIHs, @ MOXKHO U PaccMaTpUBaTh OJHY U Ty K€ CUTYalHIO
B pa3HbIX nmoarpynnax. Ha Bropom srtame B moarpyIme BblpadaTbiBaeTCsl 00liee pelleHue, Bce ee
YJIeHbl MPUXOAAT K COIVIACHI0 O TOM, KakK JOJDKEH MOCTYNUTh IMEPEBOAYMK B 00CYKIaeMoil
cutyauuu. Ha ocHoBe o0OCyXAeHHMS W NPHUHATOIO peUIeHMs] KakJaas TMOATpyIna JejaaeT
MPE3CHTAIMIO WIK JIPYroe TBOpYECKOe IMpeJICTaBlIeHHe 00CyXk/1aeMol CUTyallud U (OopMyIHUpyeT
cBoe peuieHue. [lepBrie ABa 3Tana peanusyrTcs B X0J€ CaMOCTOSATENbHON paboThl cTyaeHToB. Ha
TPEThEM JTare MPOUCXOAUT OOCYKIEHHE CUTyallud Ha 3aHATUSAX, CTYJACHTHI KaX10i MOArpyIIbI
paccka3bIBalOT O CUTYyallMM, CBOEM €€ IMOHHMMaHUH, W TPEACTaBISAIOT CBOM pelleHus. B 3amauy
CTYJEHTOB BXOAMT 3alllUTa CBOUX PELIEHUH IPU KPUTUKE CO CTOPOHBI MPENojaBareist Hu
OJTHOKYPCHUKOB. B xoze oOcyxaeHuil pemieHus yTOYHSIIOTCS M, BO3MOXKHO, MeHswoTcs. [locne
3TOTO MPENOABATENb 3HAKOMUT CTYAECHTOB C PELLIEHUSMH, IIPEUIaraéMbIMU Ha caiiTe « 9TUUECKOTO
KOJ/IeKCca TIEPEBOTIMKOBY [2].

@®opMmy pabOThl MOXHO BapbuUpoOBaTb. B KadecTBe mpHUMepa paccMOTPUM  Keiic,
Mpe/CTaBICHHbIH Ha oQuUUUaIbHOM caiiTe «ITHYecKoro Kojaekca», a Takxke (opmar
WH/IMBUYyAIbHO-TPYNIIOBOW pabOThl, OpPraHM30BaHHON IO JaHHOMY Kelcy €O CTylIeHTaMu
nepeBoaueckoro otaeneHust PITIY um. A. U. I'epuena B 2016-2017 yuebrOM roay.



Onucanue kelica W3 YCTHOW NEpPEBOMUYECKON NpPaKTHKU. «B Xole NeperoBopoB MeEXIy
CTOPOHAMH BO3HUKAeT KOH(DIMUKT, B KOTOPBIM NBITAOTCS BTAHYTh NepeBoaurka. OgHa U3 CTOPOH
HanpsMyto obpaimaercs K Hemy: «Hy camu mocyaure, Beb OH He TpaB!», 0KUAast OT MEePEeBOUNKA
noareepxkaenus. M «Kak Bel nymaere?» Uto B gaHHOM cuUTyallMu JieJaTh MEPEeBOAUYUKY?» B
o01eit cloKHOCTH B padoTe Haja KeicoMm mpuHsM ydactue 31 denoBek (CTyaeHTHI 3—4 KypcoB).
Pazpaborate m 000CHOBaTH COOCTBEHHOE pECIICHHE Keiica CTyAeHTaM ObLI0 HEOO0XO0IUMO
WHIUBUYAIbHO. AHAIM3 MPEUIOKEHHBIX CTYACHTAMH PEUIeHUH W MX O0OOCHOBAHMM, MO3BOJMII
BBISIBUTH OCHOBHBIE PE3yJIbTaThl JaHHOH pabOThI U CAEIaTh BBIBOJ,.

Abcomotno Bce ywyacTHUKH (100%) oTMeTWiIM, YTO TNEPEBOAYUK JOJDKEH COXPaHAThH
HeifrpanuTer. [lpennokeHHble CTylA€HTaMHM BapUaHTbl OTBETA: «JIOJDKEH CTapaTbCcs COXPaHUTh
HelTpanuTeT», «crath LlBelnapueily, «HyXHO OBITh OECIPUCTPACTHBIMY», «HE CIEAYeT 3aHUMAaTb
HUYBIO CTOPOHY B KOHQUIMKTE», «Iy4llle 3aHUMAaTh HEHTpaJibHYIO Mo3uluio» U ap. Kommenrapuu
OTHOCHUTEIIHO TOT0, KaKUM 00pa3oM MOXKHO OOECIIEYHTh HEUTPATUTET MOKHO YCIIOBHO pa3eiuTh
Ha HECKOJIBKO TPYIIII.

3HauuTEeNbHAS YacTh CTYACHTOB (45%) mocuMTany, 9YTO MEePEBOMYMKY HEOOXOIAUMO
BEXJIMBO U OTKPBITO CKa3aTh YYaCTHUKAM IIE€PErOBOPOB, UYTO ATO «HE €ro (IEepeBOJYMKA) JIEJION.
BapuaHTbl peasiokeHHbIX OTBETOB: «BexIINBO 00BSICHUTh, YTO OH HE MOXET CYJIUTh O CUTYallUH,
T.K. ero ¢yHKuus — o0ecreyuBaTh KOMMYHMKALMIO, a HE CYIUTb», «OTBETHTb, YTO OH
HEKOMIIETEHTEH B JaHHOM BOIIPOCE WM OOBSACHUTH, YTO €ro padoTa 3aKiIr4aercs TOJIBKO B
HepeBoiey», «4ETKO AATh NOHATH, YTO MEPEBOIUUK B JJAHHOM CIy4ae IPUCYTCTBYET UCKIIOUUTEIbHO
JUIs TOTO, 4TOOBbI IOMOYb COBEpPUIMTh KOMMYHUKATUBHBIM aKT MEXIYy JIOAbBMH U €r0 MHEHUE
JOJDKHO OCTaBaThCsI IPH HEM» U JIp.

Memnbliee KoIu4ecTBO CTyAeHTOB (21%) MpeanonoXuiu, 4yTo MEepeBONUYUK JOJDKEH JaTh
MaKCUMaJIbHO OOIIMHA, HEUTPaIbHBII U KPaTKHI OTBET, MOCTApPAThCs MPU ATOM HE 3aHATh HU UbIO
MO3ULMIO: «JaBaTh MAaKCUMAJIbHO KOPPEKTHBbIE M OOIME OTBEThl, KOTOPbIE HE BIUSAIOT HAa XOJ
pasroBopa», «OTBETUTh Pa3MbITO», «HYXKHO OBITh JUIJIOMATHUYHBIM U IOCTApaThCS HE 3aJ]IETh
YyBCTB OJHOW CTOPOHBI M yKa3aTh Ha CUJIbHBIE apIyMEHTBI U JOBObI APYTOil CTOPOHBI, HO B LIEIOM
HE FOBOPUTH MPSIMO HU J1a, HU HET», «HYXHO MPOSBUTH YyTKOCTh U OCTOPOKHO MOJOUPATH CIIOBA,
9TOOBI MX HE CMOTJIM OJIHO3HAYHO MHTEPIPETHPOBaThY, «Hanbonee TMIIOMaTnIHbIM, 6€301MacHBIM
CIoco0oM Oy/IeT MEePeKIIOUNTh BHUMAHKUE ONIOHEHTOB Ha JIPYTroil BOIpocC.

Hanpuwmep:

A: ®UCTaIKOBOE MOPOKEHOE camoe JTy4iee!

b: lllokonannoe myumie! Cornacutech Beib OHO Jyuiie? (oOpallieHue K IepeBoAYUKY)

IlepeBomuuk: S mpoOoBajsa MIOKONAagHOE C KycoukaMu (ucramiek, OHO ObUIO
3aMeyaTesbHbIM.

Yacte cryneHToB (14%) mnpeanoniokuia, yTO CTYAEHT MOXKET OTMOJYAThCS: «IOXKAaTb
IJIeYaMU U BEXJIMBO YJIBIOHYTHCS», «HE pearupoBaTh Ha MOJOOHBIE MPOBOKALUNY, «YBUIEB MOE
YIUBIIEHHOE BBIpAXXCHME JIMIIA, AyMalo, CTOPOHA, 3aJaBliasi MHE BOIPOC, HE NOKIETCSA OTBETA U
MPOJOJKUT TOBOPUTH U JIp.

JIroOOMBITHBIM MPEJCTABISAIOTCS BapUaHThl PpEIICHUs, MNPEUIOKEHHbIE CTyJeHTaMu U
HalpaBJICHHbIC HA YCTaHOBJICHHE MUpa W coryacus B kommyHukarnuu (10% ot oOmiero wmcia
OTBETOB): IIEPEBOAYHK JIOJDKEH MOMPOCHTh CTOPOHBI YCIIOKOUTHCSI U HE BTSTUBAThH €r0 B JTAHHBIC
pa3zbuparenbcTBa U OOBACHUTH, YTO 3TUM KOH(IMKTOM CTOPOHBI MEMIAIOT HENOCPEICTBEHHO
paboTe MepeBOAYMKAY, «IIEPEBOJYMK BIPABE OTBETHUThb, YTO BCE CIOPHI MOXHO OTJIOXHUTH Ha
MIOTOM, a ceivac 3aKOHYUTh NEPEroBOPbl MUPHO». Ecian Heo0X0quMo, TO TEPEBOAUMUK MOKET Jaxe
IIPUTPO3UTh OpaTOpaM: «ECIU IPOJOJDKUTCS pPa3roBOpP Ha IMOBBILIEHHBIX TOHAX, TO €My
(mepeBoIYMKY) MPOCTO MPUAETCS MOKUHYTH CBOE paboyee MECTO.

JIBa cTyA€HTa MOCUNTANIN, YTO HY’KHO OTBETUTH, YTO y MIEPEBOIUNKA HET CBOETO MHEHUS, «
HE JyMalo, s IEPEBOXKY».

OpavH y4acTHUK OTMETHII, YTO «B CIIy4ae, €CJIM CTOPOHA HACTauBAET Ha OTBETE, IEPEBOIUUK
JIOJKEH MATKO, HE YJIbTUMAaTUBHO BCTAaTh HA CTOPOHY HEMOCPEACTBEHHOIO padoToaaTes, Npyu 3TOM
cTapasicb BBIOOPOM SI3BIKOBBIX CPEJCTB CIIQAUTh KOH(PIUKT MEXKAY CTOPOHAMU.



[IpemioskeHHbIE BapuaHTBl OOCYXXITAJIMCh B TpYINIE, OLEHUBAIACH HX YMECTHOCTh H
COOTBETCTBHE IIOJIOKEHUSAM JEHCTBYIOIIETO0 «IDTUYECKOTo KOJAEKca». 3aTeM CTyIAeHTaM ObLIo
NPE/TI0KEHO 03HAKOMHTBCS C PEIICHUEM, KOTOPOE MpeyiaratoT skcnepTsl (PucyHok 1).

B kauecTBe BapumaHTa TBOPYECKUX 3aJHUN CTYAEHTaM MOXXHO MPEIJIOKUTH pa3padoTarh U
onucaTth COOCTBEHHBIH Kelic B KpeaTuBHOW Qopme (IIpe3eHTanus, BUACOPOIUK, ayIHUO03aINCh,
3amuch B KHHUrEe »kajuo0, perumka Ha (opyme, Tok-moy «Ilycth roBopst» W T.1.), a 3aTeM
OpPraHU30BaTh MPE3CHTALUIO TPYIIOBBIX KEHCOB M OOCYIHUTh BO3MOKHOCTH Ui UX PELICHUS C
OTIOPOH Ha MOJNOKEHHS] « ITUYECKOTO KOJEKCa IePEBOAUNKAY.

Takum 00pa3oM, pacCMOTpEHHE ITHUYECKUX BOMPOCOB MPO(ECCHOHATLHON AEATEIbHOCTH B
y4eOHOM TIpoliecce MpPEeJCTaBIsieTcss JOCTATOYHO IEPCIEKTUBHBIM —aCIEeKTOM IOATOTOBKH
MEPEBOTYMKOB B By3e. DTO TO3BOJSIET MO3HAKOMHUTH CTYJCHTOB C OCOOCHHOCTSIMU MX Oymymien
npodeccuu, GopMUPYET Y CTYIAECHTOB OTBETCTBEHHOCTh 110 OTHOIICHUIO K HEH, CHOCOOCTBYS, TAKUM
obpa3oMm, GOpPMUPOBAHHUIO MPO(ECCHOHANLHON KOMIIETEHIIMH CTyJAeHTOB. Kpome TOro, kak
MOKA3bIBAaeT MPAKTHKA, BKIIOUYEHHE OOCYXICHHUS JaHHBIX BOIPOCOB B YUeOHBIH Mpoliecc
CIIOCOOCTBYET peaau3aliiii TBOPYECKUX BO3MOXKHOCTEH OOYYarolIMXCsl, MOBBIIIAET MX MOTHBAIIHIO
K yduebe u Oynyieit npodeccun.

Pucynok
PeweHue:
nE'FI'EBD,ﬂ,‘-IHH HA NPH HKaHKX oOcToATENLCTEBAX HE OonHeH B
fMHEHUE.TEGHGH’HUH.' ABHOM BWOE TMNpWMHMMAaTE CTOPOHY OOHOMO M3 YYacTHWHOEB
nprpr]rj-quH_qan HOHQAWKTE W OONYCHATE COOTEBETCTEYHOLWME BbICKA3bIBAHMA. B
Howeld koMaHder u obcTaHoBKe, kKOrAa B 3ane neperoBopoB  DywywT cTpacTu,
donmen Hac 80 acem nepesoaqyuKy npocTo HEDG:{'DJJ.HMO COXpaHATE XNaaHOKPOBWHE W

noddepHusamb.
Mepesoduuk: A donweH
COXPOHAMb
HelmpansHyK MazuLume

npu nepesode U He
acmynames 8 noaemuKy. HelTpaneHan no3svuwa GyaeT cnocoBCTEORATE  YNAMWBAHWD

HERTPANEHOCTL. ECAW CTOPOHLI CNPALWKMBAINT Er0 MHEHME, CAMBIM
AyqwKm oTeeTom OyOeT yxasaHWe Ha To, MTO OH HE ABJAETCA
CNEeUManicToM B OaHHOW 0BnacTv, HO TOTOE NOMOYE CTOPOHAM
NOHATE  MNO3MUMK Opyr  Apyra W YNaguTe  pasHornacumAa.

KOHBAMKTE, W Kpome Toro, oHa OesonacHa 408 camoro
nepesoaquKa.

CcblnKka Ha nyHKT 3K: 1.3. OBbEKTHBHOCTE M HE3ABUCUMOCTD

Mpu BeINOAHEHWK NEpeBEOOE (B NEPEYID OYepedk YCTHOMD) HE QONYCHKAETCA BHECEHWE B NEPERD TUHHBIX CYHAEHNA 1
BblpaHeHHE OTHOWEHHMA K CDOﬁIJ.I,EHHI{J. MepeeoaYuK COXpaHART HEI"':ITDE.I'II:HYIG MO3KMUKAKD W CTREMMWTCA MaKCHMMaNbHD

TOYHO NepeaaTh COOOWEHMA CTOROH.
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